
 

 

DE 

3 

EN 

21
  

 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

 

Akku-Luftpumpe 
BCRDTI2026 

 

 
 
 

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH! 
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR EIN PRODUKT VON BE COOL 

ENTSCHIEDEN HABEN. 
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Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen in verschiedenen Sprachen 
über den Link www.becool.at/downloads herunter oder scannen Sie 
den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der 
Webseite. 
 

 

 
LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG DURCH BEVOR SIE MIT MONTAGE, 
INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG BEGINNEN. 
SCHÜTZEN SIE SICH SELBST UND ANDERE, INDEM SIE 
DIE SICHERHEITSHINWEISE BEFOLGEN. DIE 
NICHTBEACHTUNG VON ANWEISUNGEN KÖNNTE ZU 
PERSONEN UND/ODER SACHSCHÄDEN UND/ODER ZUM 
VERLUST DES GARANTIEANSPRUCHS FÜHREN! 
 
WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT, 
POSITIONIERUNG UND ZUM ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS 
 
Alle Sicherheitsanweisungen und Hinweise sollten für künftige 
Referenzen aufbewahrt werden. In den Warnungen bezieht sich 
der Begriff "Elektrowerkzeug" auf sowohl netz- als auch 
akkubetriebene Geräte. 
 

DE 

Aktuelle Bedienungsanleitungen und weitere Sprachen   

http://www.becool.at/downloads
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1. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich gemäß den 
Richtlinien in der Bedienungsanleitung. Jede andere 
Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen wird, 
könnte zu Bränden, elektrischen Schlägen oder 
Personenschäden führen. 

2. Entfernen Sie die Verpackung und stellen sicher, dass die 
Luftpumpe nicht beschädigt ist. Im Zweifelsfall verwenden 
Sie das Gerät nicht und kontaktieren Sie die Servicestelle 
oder Ihren Händler. 

3. Vor Anschluss an das Netz müssen Sie überprüfen, ob 
Stromart und Netzspannung mit den Angaben des 
Gerätetypenschildes übereinstimmen. 

4. Die elektrische Steckdose, in der Sie das Gerät 
anschließen, darf nicht defekt oder lose sein und muss für 
die erforderliche Strombelastung geeignet und vor allem 
zuverlässig geerdet sein. 

5. Ist das Stromversorgungskabel beschädigt muss es vom 
Hersteller oder einer autorisierten Servicestelle 
ausgetauscht werden, um alle möglichen Risiken zu 
vermeiden. Verdrehen Sie das Netzkabel nicht und 
knicken Sie es nicht ab. 

6. Es ist verboten die Eigenschaften dieses Gerätes wie auch 
immer anzupassen oder zu modifizieren und verwenden 
Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz- und 
Zubehörteile (Nichtbeachtung führt zum Verlust der 
Garantie). 

7. Weist das Gerät einen Defekt auf, so schalten Sie es aus 
und kontaktieren die Kundenhotline. 

8. Wenden Sie sich für eventuelle Reparaturen des Geräts, 
des Netzsteckers oder Kabels stets und ausschließlich an 
vom Hersteller autorisierte Kundendienststellen. Die 
Kundendienststellen können Sie online unter 
www.becool.at abrufen.  

9. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  
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10. Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Bei 
Verschlucken besteht Erstickungsgefahr! 

11. Sicherheit im Arbeitsbereich 
a. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet, da dunkle Bereiche Unfälle begünstigen 
können. 

b. Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in explosiven 
Umgebungen, wie in der Nähe von brennbaren 
Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die Staub oder Gase entzünden 
können. 

c. Halten Sie Kinder und Zuschauer vom 
Elektrowerkzeug fern, da Ablenkungen zu einem 
Verlust der Kontrolle führen können. 

12. Persönliche Sicherheit 
a. Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf Ihre 

Umgebung und verwenden Sie Elektrowerkzeuge mit 
Vernunft. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht 
bei Müdigkeit oder unter dem Einfluss von 
Medikamenten, Alkohol oder Drogen. Selbst ein 
Moment der Unaufmerksamkeit beim Umgang mit 
Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen 
führen. 

b. Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie 
immer Augenschutz und verwenden Sie bei Bedarf 
Schutzausrüstung wie eine Staubschutzmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, einen Schutzhelm oder 
Gehörschutz, um das Verletzungsrisiko zu verringern. 

c. Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Stellen 
Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor 
das Elektrowerkzeug an die Stromversorgung und/oder 
Batterie angeschlossen, angehoben oder getragen 
wird. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem 
Finger am Einschalter oder das Anschließen von 
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Elektrowerkzeugen mit eingeschaltetem Hauptschalter 
an die Stromversorgung erhöht das Risiko von 
Unfällen. 

d. Entfernen Sie jegliche Einstell- oder 
Werkzeugschlüssel, bevor das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet wird. Ein vergessener Einstell- oder 
Schraubenschlüssel an einem rotierenden Teil des 
Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen 
führen. 

e. Arbeiten Sie nicht außerhalb Ihrer Reichweite und 
bewahren Sie stets einen festen Stand und ein gutes 
Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen. 

f. Tragen Sie die richtige Kleidung und vermeiden Sie 
lose Kleidungsstücke oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung von beweglichen Teilen fern, da lose 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare sich in 
beweglichen Teilen verfangen könnten. 

g. Stellen Sie sicher, dass vorhandene Vorrichtungen 
zum Staubabzug oder Staubsammeln korrekt 
angeschlossen und verwendet werden. Die 
Verwendung von Staubsammelvorrichtungen kann das 
Risiko von staubbedingten Gefahren verringern. 

h. Lassen Sie sich nicht von der Routine des 
Werkzeuggebrauchs dazu verleiten, nachlässig zu 
werden und die Grundsätze der Werkzeugsicherheit zu 
ignorieren. Ein unachtsamer Moment kann innerhalb 
von Sekunden zu schweren Verletzungen führen. 

13. Persönliche Sicherheit 
a. Bleiben Sie aufmerksam und behalten Sie die Kontrolle 

über Ihre Handlungen bei der Verwendung eines 
Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter 
dem Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder Drogen 
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stehen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit beim 
Betrieb eines Elektrowerkzeugs kann schwerwiegende 
Verletzungen verursachen. 

b. Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung, 
insbesondere Augenschutz. Die Verwendung von 
Schutzausrüstung wie einer Staubschutzmaske, 
rutschfesten Sicherheitsschuhen, einem Schutzhelm 
oder Gehörschutz, wenn erforderlich, reduziert das 
Verletzungsrisiko. 

c. Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten, indem 
Sie sicherstellen, dass der Schalter ausgeschaltet ist, 
bevor das Elektrowerkzeug an die Stromversorgung 
und/oder Batterie angeschlossen, angehoben oder 
getragen wird. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit 
dem Finger am Einschalter oder das Anschließen von 
Elektrowerkzeugen mit eingeschaltetem Hauptschalter 
an die Stromversorgung erhöht das Unfallrisiko. 

d. Entfernen Sie jegliche Einstell- oder 
Werkzeugschlüssel, bevor das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet wird. Ein vergessener Einstell- oder 
Schraubenschlüssel an einem rotierenden Teil des 
Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen 
führen. 

e. Arbeiten Sie immer innerhalb Ihrer Reichweite und 
bewahren Sie einen festen Stand sowie ein gutes 
Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen. 

f. Tragen Sie geeignete Kleidung und vermeiden Sie lose 
Kleidungsstücke oder Schmuck, um ein Verfangen in 
beweglichen Teilen zu verhindern. Halten Sie Haare 
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. 

g. Stellen Sie sicher, dass vorhandene Vorrichtungen 
zum Staubabzug oder Staubsammeln ordnungsgemäß 
angeschlossen und verwendet werden. Die 
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Verwendung von Staubsammelvorrichtungen kann das 
Risiko von staubbedingten Gefahren verringern. 

h. Lassen Sie sich nicht von der Vertrautheit mit dem 
Werkzeug dazu verleiten, nachlässig zu werden und 
die Grundsätze der Werkzeugsicherheit zu ignorieren. 
Eine unachtsame Handlung kann innerhalb von 
Sekunden zu schweren Verletzungen führen. 

14. Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen  
a. Keine übermäßige Kraft auf das Elektrowerkzeug 

ausüben. Für jede  
b. Anwendung das richtige Elektrowerkzeug verwenden. 

Das richtige elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser 
und sicherer, mit der Geschwindigkeit, für die es 
vorgesehen ist. Bei nicht funktionierendem 
Hauptschalter, das Elektrowerkzeug nicht benutzen. 
Jegliches Elektrowerkzeug, dass mittels des 
Hauptschalters nicht ein- und ausgeschaltet werden 
kann, ist gefährlich und muss repariert werden.  

c. Ziehen Sie den Stecker von der Stromquelle ab 
und/oder entfernen Sie den Akkupack, falls 
abnehmbar, aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder 
Elektrowerkzeuge lagern. Solche 
Verhütungsmaßnahmen reduzieren das Risiko eines 
unbeabsichtigten Startens des Elektrowerkzeugs.  

d. Nicht verwendete Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern lagern und keine Menschen 
ohne Erfahrung mit dem Elektrowerkzeug oder Ahnung 
dieser Anweisungen an das Elektrowerkzeug lassen. In 
den Händen von unerfahrenen Benutzern sind 
Elektrowerkzeuge eine Gefahr. 

e. Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehör. Auf 
Ausrichtungsfehler oder Verbindungsschwächen der 
beweglichen Teile, Brüche von Teilen oder jeglicher 
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anderen Zustände achten, die Auswirkungen auf den 
Betrieb des Elektrowerkzeugs haben könnten. Falls 
beschädigt, das elektrowerkzeug vor der erneuten 
Verwendung reparieren lassen. Viele Unfälle werden 
durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge 
verursacht. 

f. Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt 
gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten belieben seltener hängen und sind 
leichter zu steuern.  

g. Das Zubehör und die Einsätze des Elektrowerkzeugs 
usw. verwenden. Entsprechend dieser Anweisungen 
unter Bezugnahme des Betriebszustands und der 
auszuführenden Arbeit. Die Verwendung des 
Elektrowerkzeugs für unsachgemäße Arbeiten kann zu 
einer gefährlichen Situation führen.  

h. Halten Sie Griffe und Greifflächen trocken, sauber und 
frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen 
verhindern eine sichere Handhabung und Kontrolle des 
Werkzeugs in unerwarteten Situationen. 

15. Verwendung und Pflege von batteriebetriebenen 
Werkzeugen 
a.  Verwenden Sie ausschließlich das vom Hersteller 

empfohlene Ladegerät zum Aufladen der 
Batterieeinheit. Die Verwendung eines Ladegeräts, das 
nur für eine bestimmte Art von Batterieeinheit geeignet 
ist, kann zu Brandgefahr führen, wenn es für eine 
andere Art von Batterieeinheit verwendet wird. 

b.  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit der dafür 
vorgesehenen Batterieeinheit. Die Verwendung einer 
anderen Batterieeinheit kann zu Verletzungen und 
Brand führen. 

c.  Halten Sie die Batterieeinheit bei Nichtgebrauch von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
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Schrauben oder anderen metallischen Gegenständen 
fern. Kurzschlüsse an den Polen können zu 
Verbrennungen oder Brand führen. 

d.  Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit auslaufender 
Flüssigkeit aus der Batterieeinheit. Falls Kontakt 
auftritt, spülen Sie die betroffene Stelle sofort mit 
Wasser aus und suchen Sie gegebenenfalls 
medizinische Hilfe auf. Die ausgelaufene Flüssigkeit 
aus der Batterieeinheit kann Irritationen und 
Verbrennungen verursachen. 

e.  Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten 
Akkupacks oder Werkzeuge. Beschädigte oder 
modifizierte Akkus können unvorhersehbares 
Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungen führen kann. 

f.  Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge keiner direkten 
Hitze oder übermäßigen Temperaturen aus. 
Temperaturen über 130 °C können zu einer Explosion 
führen. 

g.  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden 
Sie den Akkupack oder das Werkzeug nicht außerhalb 
des in den Anweisungen angegebenen 
Temperaturbereichs auf. Unsachgemäßes Laden oder 
Laden bei Temperaturen außerhalb des angegebenen 
Bereichs kann den Akku beschädigen und das 
Brandrisiko erhöhen. 

16. Service 
a.  Lassen Sie das Elektrowerkzeug von qualifiziertem 

Fachpersonal warten und verwenden Sie 
ausschließlich Originalteile. Dadurch wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt. 

b.  Warten Sie niemals beschädigte Akkupacks selbst. 
Lassen Sie Servicearbeiten an Akkupacks nur vom 
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Hersteller oder von autorisierten Servicestellen 
durchführen. 

 
Vorsichtsmaßnahmen 
 

• Der Luftkompressor sollte nur von Personen im Alter von 
16 Jahren oder älter bedient werden. Kinder sollten einen 
sicheren Abstand einhalten, wenn der Luftkompressor 
verwendet wird. 

• Da der Luftkompressor über einen eingebauten Lithium-
Ionen-Akku verfügt, sollte er niemals Feuer ausgesetzt 
oder unsachgemäß entsorgt werden. Vermeiden Sie es, 
den Luftkompressor hohen Temperaturen auszusetzen, 
wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung in einem Auto. 
Extreme Hitze, Stöße oder Wasser können zu Feuer, 
Selbstentzündung oder sogar Explosion führen. 

• Lagern Sie den Luftkompressor nicht bei Temperaturen 
unter -10 °C oder über 45 °C, da dies die Lebensdauer 
verkürzen und den eingebauten Akku beschädigen kann. 

• Eine längere Nichtbenutzung des Luftkompressors kann 
die Batterie beschädigen. Es wird empfohlen, den 
Kompressor mindestens alle drei Monate aufzuladen. 

• Da der Luftkompressor einen eingebauten 
Gleichstrommotor verwendet, der elektrische Funken 
erzeugen kann, sollte er niemals in Umgebungen mit 
Brand- oder Explosionsgefahr verwendet werden. 

• Schalten Sie den Luftkompressor sofort aus, wenn er 
während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche macht 
oder überhitzt. 

• Stellen Sie vor dem Einstellen des Luftdrucks sicher, dass 
die richtige Luftdruckeinheit ausgewählt ist, um Schäden 
wie Reifenplatzer zu vermeiden. Allgemeine 
Einheitenumrechnung: 1 bar = 14,5 psi = 100 kPa 
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=1.02kg/cm² 

• Überwachen Sie den Luftkompressor während des 
Betriebs immer sorgfältig und lassen Sie ihn niemals 
unbeaufsichtigt, ohne zuvor einen bestimmten Druck 
festzulegen, um Überpumpen zu verhindern. 

• Verwenden Sie den Luftkompressor nur in einer sauberen 
und trockenen Umgebung, da das Eindringen von 
Schmutz und Staub den Kompressor beschädigen kann. 
Der Luftkompressor ist nicht wasserdicht und sollte 
niemals mit Wasser gereinigt werden. 

 
Recycling, Entsorgung, Konformitätserklärung 

 

RECYCLING 

Die Verpackungsmaterialien können recycelt werden. Deswegen 
wird empfohlen, diese im sortierten Abfall zu entsorgen 

 

ENTSORGUNG 

Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" erfordert die separate 
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). 
Elektrische und elektronische Geräte können gefährliche und 
umweltgefährdende Stoffe enthalten. Entsorgen Sie dieses daher 
nicht im unsortierten Restmüll, sondern an einer ausgewiesenen 
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte. Dadurch tragen 
Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder die 
örtlichen Behörden. Richtlinie 2012/19/EU 

 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Hiermit bestätigen wir, dass dieser Artikel den grundlegenden 
Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien der EU entspricht. Die 
ausführliche Konformitätserklärung können Sie jederzeit unter 
folgendem Link einsehen: 

https://www.schuss-home.at/downloads 

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten. 
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LIEFERUMFANG 

 
Im Lieferumfang des BE COOL-Luftpumpe erhalten Sie: 
 

   
Akku-Luftpumpe Presta-Ventil Ballnadel 

   
Luftdüse Luftschlauch (28cm) USB-C Kabel (90cm) 

   
Silikon Schutzhülle Zigarettenanzünderkabel 

(3m) 
Aufbewahrungstasche 

 
Beschreibung des Gerätes 

 
 
  

Zum Abnehmen des Luftschlauchs drehen 
Sie diesen gegen den Uhrzeigersinn. 

Zum Anschließen des Luftschlauchs drehen 
Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er sicher sitzt. 
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Frontseite 

 
 

Rückseite 

           
 

Düse 

DC-Eingang 

Luftauslass 

Anzeige der 
Einheit 

Anzeige der 
Modi 

Akkustandsanzeige 

Ein/Aus-Taste 

LED-Licht 

Druckanzeige 

Anzeige des voreingestellten 
Drucks 

Beuleuchtungstaste  
SOS-Taste 

Plus Taste 
Minus Taste 

Modus-/Einheitstaste 
(Kurzer Druck: Modus 
wechseln. 
Langer Druck: Einheit 
wechseln.) 
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INBETRIEBNAHME 

1. INSTALLATION 
 
1. Nehmen Sie die Akku-Luftpumpe vorsichtig aus der Verpackung und entfernen 
Sie alle Schutz- und Verpackungsmaterialien. 
2. Überprüfen Sie das Gerät auf sichtbare Schäden oder Defekte. 
3. Laden Sie die Akku-Luftpumpe vor der ersten Inbetriebnahme mit einem USB-C-
Ladekabel (5 V DC / 1,0 A) vollständig auf. 
 

Bedienung 
 

  

Schrauben Sie den Luftschlauch im 

Uhrzeigersinn fest, um ihn sicher zu 

verbinden. 

Verbinden Sie den Luftschlauch im 

Uhrzeigersinn mit dem 

Aufblasanschluss des Fahrzeugs. 

  

Halten Sie die Einschalttaste 3 

Sekunden lang gedrückt, um das 

Gerät einzuschalten. 

Drücken Sie die Modustaste „ “ kurz, 

um zwischen den fünf verfügbaren 

Aufblasmodi zu wechseln. Halten Sie 

die Modustaste etwa 2 Sekunden 

gedrückt, um die Maßeinheit zu 

ändern. 
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Durch Drücken der „＋“- und „－“-

Tasten können Sie den 

voreingestellten Reifendruck manuell 

erhöhen bzw. verringern. Jeder 

Tastendruck verändert den Wert um 

0,05 Bar, 0,5 Psi, 0,05 kg/cm² oder 

5 kPa. 

Stellen Sie den gewünschten 

Reifendruck ein und drücken Sie kurz 

die Starttaste „ “. Das Gerät beginnt 

automatisch mit dem Aufpumpen und 

stoppt, sobald der voreingestellte 

Druck erreicht ist. 

 

Hinweis: Das Gerät schaltet sich automatisch ab, wenn es 2 Minuten lang ohne 

Last pumpt oder nach 90 Sekunden im Standby-Modus. 

 

5 Modi zur Auswahl 

Aufpumpmodus 
Voreingestellter 

Druckwert 

Einstellbare 

Bereiche 

 

Automodus: 2,5 Bar 1,8 – 3,5 Bar 

 

Fahrradmodus: 3 Bar 2,0 – 8,3 Bar 

 

Motorradmodus: 2,2 Bar 1,8 – 3,1 Bar 
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Ballmodus: 0,7 Bar 0,3 – 1,1 Bar 

 

Benutzerdefiniert: 

Voreingestellter Druckwert 
0,2 – 10,3 Bar 

 

Verwendung der Beleuchtung 

 

• Kurzes Drücken der Lichttaste: Weiße Lampe einschalten. 

• Erneutes kurzes Drücken: Weißes Licht blinkt langsam (Intervall 0,8 

Sekunden). 

• Erneutes kurzes Drücken: Weißes Licht blinkt schnell (Intervall 0,4 

Sekunden). 

• Erneutes Drücken: Lampe ausschalten. 
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USB-C Anschluss 

 

Laden Sie die Pumpe vor der ersten Verwendung vollständig auf. Verbinden Sie 
dazu ein 5V-USB-Netzteil mit dem mitgelieferten USB-C-Ladekabel. 
 
Akkustandsanzeige: 
 

• 1 Balken blinkt: Akku zwischen 0 % und 30 % 

• 2 Balken leuchten, 1 Balken blinkt: Akku zwischen 30 % und 65 % 

• 3 Balken leuchten: Akku voll aufgeladen 
 
Hinweis: Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie das Gerät 
mindestens einmal im Monat vollständig auf. 
 
Betrieb über den Zigarettenanzünder 

 

Verwendung bei niedrigem Akkustand über den Zigarettenanzünderanschluss 
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• Starten Sie das Fahrzeug. 

• Stecken Sie den Stecker des Geräts in die Zigarettenanzünderbuchse des 

Fahrzeugs. 

• Verbinden Sie die Zigarettenanzünderbuchse am Gerät mit dem Stecker. 

 

Powerbankfunktion 

 
Das Gerät kann zum Laden von elektronischen Geräten wie Mobiltelefonen 

verwendet werden. 

 

Hinweis: Die Abbildungen von Produkten, Zubehör und Benutzeroberflächen in 

diesem Handbuch sind schematische Darstellungen und dienen lediglich zur 

Orientierung. Aufgrund von Produktaktualisierungen und Weiterentwicklungen 

kann es zu geringfügigen Abweichungen zwischen dem tatsächlichen Produkt und 

den Abbildungen kommen. Maßgeblich ist stets das tatsächliche Produkt.  
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TECHNISCHE DATEN 

 

Technische Informationen 

Nennspannung 11,1 VDC 

Eingangspannung 5 VDC / 1.0A 

Nennleistung 70W 

Spannungsversorgung 
Akku: 3 × 1500 mAh (Li-Ion 18650) 
Zigarettenanzünder 

Luftdurchsatz 18L/min 

Innendurchmesser des Zylinders 19mm 

Aufblasdruckbereich 0.2-10.3bar/3-150psi 

Einheit Bar, Psi, Kpa, kg/cm² 

Ladeanschluss USB-C 

Ladezeit ca. 4-5 hours 

Abmessungen 

Produktabmessungen 184.5×72.5×46mm 

Gewicht: 0,535 kg 

Kontaktadressen für weitere 
Informationen und Serviceline: 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Wien  
Tel: +43 (1) 97 0 21 - 0  
www.becool.at  
FB-Nr: 23697 4 t / FB-Gericht: Wien 
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GARANTIE 

  
Mit diesem Qualitätsprodukt von BE COOL haben Sie eine Entscheidung für Innovation, Langlebigkeit und Zuverlässigkeit 

getroffen.   

  
Für dieses BE COOL Gerät gewähren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum gültig in Österreich! Sollten in 

diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an Ihrem Gerät notwendig sein, garantieren wir Ihnen hiermit eine 

kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der Firma Schuss) das Produkt auszutauschen. 

Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Gründen möglich sein, behalten wir uns das Recht vor, eine 

Zeitwertgutschrift zu erstellen.  

  
Bitte wenden Sie sich im Falle von Klimageräten auf jeden Fall als ersten Schritt an die Kundenhotline (siehe Kleber am Gerät 

bzw. Titelseite Gebrauchsanweisung), bei Ventilatoren hierzu an Ihren Fachhändler oder direkt an uns. Wir weisen darauf hin, 

dass Reparaturarbeiten, die nicht durch die autorisierte Vertragswerkstätte in Österreich vorgenommen worden sind, die 

Gültigkeit dieser Garantie sofort beenden.  

 
Von dieser Garantie nicht umfasst sind: 
 

• Bei nicht Ordnungsgemäßer Verwendung übernehmen wir keine Folgeschäden  

• Reparatur oder Tausch von Teilen aufgrund üblicher Verschleißerscheinungen  

• Schäden aufgrund Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung   

• Geräte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden  

• durch äußeren Einfluss mechanisch beschädigte Geräte (Sturz, Stoß, Bruch, unsachgemäßer Gebrauch etc.) sowie 

Abnutzungserscheinungen ästhetischer Art.  

• Geräte, die unsachgemäß behandelt wurden  

• Geräte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstätte geöffnet wurden.  

• Nicht erfüllte Konsumentenerwartungen.  

• Schäden, die auf höhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Überspannung zurückzuführen sind.  

• Geräte, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerät geändert, gelöscht, unleserlich 

gemacht oder entfernt worden ist.    

• Dienstleistungen außerhalb unserer Vertragswerkstätten, die Transportkosten zu einer Vertragswerkstatt oder an 

uns und retour sowie die damit verbundenen Risiken.  

  
Wir weisen nachdrücklich darauf hin, dass innerhalb der Garantiezeit bei Bedienungsfehlern oder wenn kein Fehler festgestellt 

wurde ein Pauschalbetrag von € 60,- (indiziert Basis VPI 2010, Juni 2015) in Rechnung gestellt wird.  

Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerätes) wird die absolut Garantiedauer von 2 

Jahren ab Kaufdatum nicht verlängert.   

Die 2 Jahres Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (muss Name und Anschrift des Händlers sowie die vollständige 

Gerätebezeichnung enthalten) und des dazugehörigen Garantiezertifikats, auf dem die Gerätetype sowie die Seriennummer 

(am Karton und auf der Geräterück- bzw. Unterseite ersichtlich) zu vermerken sind! Ohne Vorlage des Garantiezertifikats gilt 

nur die gesetzliche Gewährleistung!  

Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewährleistungsrechte durch diese Garantie nicht berührt werden 

und unvermindert fortbestehen.  

Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfüllungsgehilfen besteht nur bei Vorliegen 

grober Fahrlässigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung für entgangenen Gewinn, erwartete, aber nicht 

eingetretene Ersparnisse, Folgeschäden und Schäden aus Ansprüchen Dritte. Schäden an oder für aufgezeichnete Daten 

sind immer aus der Schadenersatzpflicht ausgenommen.    

  
Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem BE COOL Gerät!  

  
ANSCHRIFT      

Schuss Home Electronic GmbH    

A-1140 Wien, Scheringgasse 3    

Tel.: +43 (0)1/ 970 21      

 
 
Dieses Garantiezertifikat ist im Garantiefall gemeinsam mit dem Gerät der autorisierten Servicewerkstätte 
auszuhändigen. 
  

Typenbezeichnung:........................................   

Seriennummer:..............................................    



 

21 

 

 

Download the latest operating instructions in various languages via the 
linkwww.becool.at/downloads or scan the QR code shown. Follow the 
instructions on the website. 
 

 

 
PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE STARTING ASSEMBLY, 
INSTALLATION, OPERATION OR MAINTENANCE. PROTECT 
YOURSELF AND OTHERS BY FOLLOWING THE SAFETY 
INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE 
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY 
AND/OR PROPERTY DAMAGE AND/OR VOID THE 
WARRANTY! 
 
IMPORTANT INFORMATION ON SAFETY, POSITIONING, 
AND ELECTRICAL CONNECTION 
 
All safety instructions and warnings should be kept for future 
reference. In the warnings, the term "power tool" refers to both 
mains-powered and battery-powered devices. 
 
1. Use this device only in accordance with the instructions in 

EN 

Current operating instructions and other languages  

http://www.becool.at/downloads
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the operating manual. Any other use not recommended 
by the manufacturer could result in fire, electric shock, or 
personal injury. 

2. Remove the packaging and make sure that the air pump is 
not damaged. If in doubt, do not use the device and 
contact the service center or your dealer. 

3. Before connecting to the mains, check that the type of 
power supply and mains voltage match the information on 
the device type label. 

4. The electrical outlet to which you connect the device must 
not be defective or loose and must be suitable for the 
required current load and, above all, reliably grounded. 

5. If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorized service center to avoid any 
possible risks. Do not twist or kink the power cord. 

6. It is prohibited to modify or alter the characteristics of this 
appliance in any way and only use replacement parts and 
accessories recommended by the manufacturer (failure to 
do so will void the warranty). 

7. If the device is defective, switch it off and contact the 
customer service hotline. 

8. For any repairs to the device, the power plug, or the cable, 
always and exclusively contact customer service centers 
authorized by the manufacturer. You can find the customer 
service centers online at www.becool.at.  

9. Children must not play with the device.  
10. Keep children away from packaging materials. Swallowing 

may cause suffocation! 
11. Safety in the work area 

a. Keep the work area clean and well lit, as dark areas 
can increase the risk of accidents. 

b. Do not operate the power tool in explosive 
environments, such as in the presence of flammable 
liquids, gases, or dust. Power tools generate sparks 
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that can ignite dust or gases. 
c. Keep children and bystanders away from the power 

tool, as distractions can lead to loss of control. 
12. Personal safety 

a. Stay alert, watch your surroundings, and use power 
tools sensibly. Do not use the power tool when tired or 
under the influence of medication, alcohol, or drugs. 
Even a moment of inattention while using power tools 
can result in serious injury. 

b. Wear personal protective equipment. Always wear eye 
protection and use protective equipment such as a dust 
mask, non-slip safety shoes, a hard hat, or hearing 
protection to reduce the risk of injury. 

c. Prevent accidental start-up. Make sure the switch is off 
before connecting the power tool to the power source 
and/or battery, lifting or carrying it. Carrying power 
tools with your finger on the switch or connecting 
power tools to the power source with the main switch 
on increases the risk of accidents. 

d. Remove any adjustment keys or wrenches before 
turning on the power tool. A forgotten adjustment key 
or wrench on a rotating part of the power tool can 
cause serious injury. 

e. Do not work beyond your reach and always maintain a 
firm footing and good balance. This allows you to 
control the power tool better in unexpected situations. 

f. Wear appropriate clothing and avoid loose clothing or 
jewelry. Keep hair and clothing away from moving 
parts, as loose clothing, jewelry, or long hair could 
become caught in moving parts. 

g. Ensure that any dust extraction or collection devices 
are correctly connected and used. The use of dust 
collection devices can reduce the risk of dust-related 
hazards. 
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h. Do not allow routine use of tools to make you careless 
or ignore the principles of tool safety. A moment of 
carelessness can result in serious injury within 
seconds. 

13. Personal safety 
a. Stay alert and maintain control of your actions when 

using a power tool. Do not use the power tool if you are 
tired or under the influence of medication, alcohol, or 
drugs . A moment of inattention while operating a 
power tool can result in serious injury. 

b. Wear personal protective equipment, especially eye 
protection. The use of protective equipment such as a 
dust mask, non-slip safety shoes, a protective helmet 
or hearing protection, if necessary, reduces the risk of 
injury. 

c. Prevent accidental start-up by ensuring that the switch 
is turned off before connecting the power tool to the 
power source and/or battery, lifting or carrying it. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
connecting power tools to the power source with the 
main switch turned on increases the risk of accidents. 

d. Remove any adjustment keys or wrenches before 
switching on the power tool. A forgotten adjustment key 
or wrench on a rotating part of the power tool can 
cause serious injury. 

e. Always work within your reach and maintain a firm 
footing and good balance. This allows you to control 
the power tool better in unexpected situations. 

f. Wear suitable clothing and avoid loose clothing or 
jewelry to prevent it from getting caught in moving 
parts. Keep hair and clothing away from moving parts. 

g. Ensure that any dust extraction or collection devices 
are properly connected and used. The Use of dust 
collection devices can reduce the risk of dust-related 
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hazards. 
h. Do not let familiarity with the tool cause you to become 

careless and ignore the principles of tool safety. A 
moment of carelessness can result in serious injury in 
seconds. 

14. Use and care of power tools  
a. Do not use excessive force on the power tool. Use the 

correct power tool for each application. The correct 
power tool does the job better and safer at the speed 
for which it is designed. If the main switch does not  

b. application. The right power tool will do the job better 
and safer at the speed for which it was designed. Do 
not use the power tool if the main switch does not 
work. Any power tool that cannot be switched on and 
off with the main switch is dangerous and must be 
repaired.  

c. Disconnect the plug from the power source and/or 
remove the battery pack, if removable, from the power 
tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive 
measures reduce the risk of the power tool starting 
accidentally.  

d. Store unused power tools out of the reach of children 
and do not allow persons who are unfamiliar with the 
power tool or these instructions to use it. Power tools 
are dangerous in the hands of inexperienced users. 

e. Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or looseness of moving parts, breakage 
of parts, or any other condition that may affect the 
power tool's operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools. 

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
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less likely to jam and are easier to control.  
g. Use the accessories and inserts of the power tool, etc. 

in accordance with these instructions, taking into 
account the operating condition and the work to be 
performed. Using the power tool for improper work can 
lead to a dangerous situation.  

h. Keep handles and gripping surfaces dry, clean, and 
free of oil and grease. Slippery handles and gripping 
surfaces prevent safe handling and control of the tool 
in unexpected situations. 

15. Use and care of battery-powered tools 
a.  Only use the charger recommended by the 

manufacturer to charge the battery unit. Using a 
charger that is only suitable for a specific type of 
battery unit can cause a fire hazard if used for another 
type of battery unit. 

b.  Only use the power tool with the battery unit intended 
for it. Using a different battery unit may result in injury 
and fire. 

c. When not in use, keep the battery unit away from paper 
clips, coins, keys, nails, screws, or other metallic 
objects. Short circuits at the terminals may cause burns 
or fire. 

d.  Avoid any contact with liquid leaking from the battery 
unit. If contact occurs, rinse the affected area 
immediately with water and seek medical attention if 
necessary. Liquid leaking from the battery unit can 
cause irritation and burns. 

e.  Do not use damaged or modified battery packs or tools. 
Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior that could result in fire, 
explosion, or injury. 

f.  Do not expose battery packs or tools to direct heat or 
excessive temperatures. Temperatures above 130°C 
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may cause an explosion. 
g.  Follow all charging instructions and do not charge the 

battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Improper charging or 
charging at temperatures outside the specified range 
may damage the battery and increase the risk of fire. 

16. Service 
a.  Have the power tool serviced by qualified personnel 

and use only original parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained. 

b.  Never repair damaged battery packs yourself. Have 
battery packs serviced only by the manufacturer or 
authorized service centers.  

 
Precautions 
 

• The air compressor should only be operated by persons 
aged 16 years or older. Children should keep a safe 
distance when the air compressor is in use. 

• As the air compressor has a built-in lithium-ion battery, it 
should never be exposed to fire or disposed of improperly. 
Avoid exposing the air compressor to high temperatures, 
such as direct sunlight in a car. Extreme heat, impact, or 
water can cause fire, spontaneous combustion, or even 
explosion. 

• Do not store the air compressor at temperatures below -
10°C or above 45°C, as this may shorten its service life 
and damage the built-in battery. 

• Prolonged non-use of the air compressor may damage the 
battery. It is recommended that you charge the 
compressor at least every three months. 

• As the air compressor uses a built-in DC motor that can 
generate electrical sparks, it should never be used in 
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environments where there is a risk of fire or explosion. 

• Switch off the air compressor immediately if it makes 
unusual noises or overheats during operation. 

• Before adjusting the air pressure, make sure that the 
correct air pressure unit is selected to avoid damage such 
as tire blowouts. General unit conversion: 1 bar = 14.5 psi 

= 100 kPa= 1.02 kg/cm². 

• Always monitor the air compressor carefully during 
operation and never leave it unattended without first 
setting a specific pressure to prevent overinflation. 

• Only use the air compressor in a clean and dry 
environment, as dirt and dust can damage the compressor. 
The air compressor is not waterproof and should never be 
cleaned with water. 

 
Recycling, disposal, declaration of conformity 

 

RECYCLING 

The packaging materials can be recycled. It is therefore 
recommended that you dispose of them in the appropriate waste 
collection system. 

 

DISPOSAL 

The symbol "crossed-out wheelie bin" requires the separate disposal 
of electrical and electronic equipment (WEEE). Electrical and 
electronic equipment may contain hazardous and environmentally 
harmful substances. Therefore, do not dispose of it in unsorted 
waste, but at a designated collection point for electrical and 
electronic equipment. In doing so, you will help to protect resources 
and the environment. For further information, please contact your 
dealer or local authorities. Directive 2012/19/EU 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 

We hereby confirm that this article complies with the basic 
requirements, regulations, and directives of the EU. You can view 
the detailed declaration of conformity at any time at the following link: 

https://www.schuss-home.at/downloads 

Errors and technical changes excepted. 
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SCOPE OF DELIVERY 

 
The BE COOL air pump comes with the following items: 
 

   
Battery-powered air 

pump 
Presta valve Ball needle 

   
Air nozzle Air hose (28 cm) USB-C cable (90 cm) 

   
Silicone protective cover Cigarette lighter cable (3 

m) 
Storage bag 

 
Description of the device 

 
 

To remove the air hose, turn it 
counterclockwise. 

To connect the air hose, turn it clockwise 
until it is securely in place. 
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Front 

 
 

Back 

           
 

Nozzle 

DC input 

Air outlet 

Display 
unit 

Display of 
Modes 

Battery status 
indicator 

On/off button 

LED light 

Pressure display 

Display of preset pressure 

Illumination button  
SOS button 

Plus button 
Minus button 

Mode/unit button 
(Short press: Change 
mode. 
Long press: Change unit.) 
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COMMISSIONING 

1. INSTALLATION 
 
1. Carefully remove the battery-powered air pump from the packaging and remove 
all protective and packaging materials. 
2. Check the device for visible damage or defects. 
3. Before using the battery-powered air pump for the first time, charge it fully using 
a USB-C charging cable (5 V DC / 1.0 A). 
 

Operation 
 

  

Screw the air hose clockwise to 

connect it securely. 

Connect the air hose clockwise to the 

vehicle's inflation connection. 

  

Press and hold the power button for 3 

seconds to turn on the device. 
Press the mode button "  " briefly to 

switch between the five available 

inflation modes. Press and hold the 

mode button for about 2 seconds to 

change the unit of measurement. 
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Press the "＋ " and "－" buttons to 

manually increase or decrease the 

preset tire pressure. Each button press 

changes the value by 0.05 bar, 0.5 psi, 

0.05 kg/cm², or 5 kPa. 

Set the desired tire pressure and 

briefly press the start button "  ." 

The device will automatically start 

inflating and stop when the preset 

pressure is reached. 

 

Note: The device switches off automatically if it pumps without load for 2 minutes 

or after 90 seconds in standby mode. 

 

5 modes to choose from 

Inflation mode Preset pressure value Adjustable ranges 

 

Auto mode: 2.5 bar 1.8–3.5 bar 

 

Bicycle mode: 3 bar 2.0 – 8.3 bar 

 

Motorcycle mode: 2.2 bar 1.8 – 3.1 bar 
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Ball mode: 0.7 bar 0.3 – 1.1 bar 

 

Custom: Preset pressure 

value 
0.2 – 10.3 bar 

 

Use of lighting 

 

• Press the light button briefly: Switch on white lamp. 

• Press again briefly: White light flashes slowly (interval 0.8 seconds). 

• Press again briefly: White light flashes quickly (interval 0.4 seconds). 

• Press again: Turn off the lamp. 
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USB-C connection 

 

Fully charge the pump before using it for the first time. To do this, connect a 5V 
USB power supply to the USB-C charging cable provided. 
 
Battery status indicator: 
 

• 1 bar flashes: Battery between 0% and 30% 

• 2 bars lit, 1 bar flashing: Battery between 30% and 65% 

• 3 bars lit: Battery fully charged 
 
Note: To extend the battery life, fully charge the device at least once a month. 
 
Operation via the cigarette lighter 

 

Use with low battery via the cigarette lighter socket 
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• Start the vehicle. 

• Plug the device's connector into the vehicle's cigarette lighter socket. 

• Connect the cigarette lighter socket on the device to the plug. 

 

Power bank function 

 
The device can be used to charge electronic devices such as mobile phones. 

 

Note: The illustrations of products, accessories, and user interfaces in this manual 

are schematic representations and are for guidance only. Due to product updates 

and further developments, there may be minor differences between the actual 

product and the illustrations. The actual product is always authoritative.  
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TECHNICAL DATA 

 

Technical information 

Nominal voltage 11.1 VDC 

Input voltage 5 VDC / 1.0A 

Nominal power 70 

Power supply 
Battery: 3 × 1500 mAh (Li-Ion 18650) 
Cigarette lighter 

Air flow 18L/min 

Inner diameter of the cylinder 19 

Inflation pressure range 0.2-10.3 bar/3-150 psi 

Unit Bar, psi, kPa, kg/cm² 

Charging port USB 

Charging time Approx. 4-5 hours 

Product 

Product 184.5× 72.5× 46mm 

Weight 0.535 kg 

Contact addresses for further 
information and service line: 

Schuss Home Electronic GmbH 
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna, 
Austria  
Tel: +43 (1) 97 0 21 - 0  
www.becool.at  
FB No.: 23697 4 t / FB court: Vienna 
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WARRANTY 

 
With this quality product from BE COOL, you have made a decision in favor of innovation, durability, and reliability.   

 
We grant a warranty period of 2 years from the date of purchase valid in Austria for this BE COOL device! Should, 

contrary to expectations, service work be necessary on your device during this period, we hereby guarantee you a free repair 

(spare parts and labor) or (at the discretion of Schuss) replacement of the product. If neither repair nor replacement is possible 

for economic reasons, we reserve the right to issue a credit note for the current value.  

 
In the case of air conditioning units, please contact the customer hotline (see sticker on the device or title page of the operating 

instructions) as a first step. For fans, please contact your specialist dealer or us directly. Please note that repair work not 

carried out by an authorized repair shop in Austria will immediately void this warranty.  

 
This warranty does not cover: 
 

• We accept no liability for consequential damage resulting from improper use.  

• Repair or replacement of parts due to normal wear and tear  

• Damage due to failure to follow the operating instructions   

• Devices that are used commercially, even if only partially  

• devices that have been mechanically damaged by external influences (falling, impact, breakage, improper use, etc.) 

as well as signs of wear and tear of an aesthetic nature.  

• Devices that have been handled improperly  

• Devices that have not been opened by our authorized service center.  

• Unfulfilled consumer expectations.  

• Damage caused by force majeure, water, lightning, or power surges.  

• Devices on which the type designation and/or serial number has been changed, deleted, made illegible, or removed.    

• Services outside our authorized service centers, transport costs to an authorized service center or to us and back, 

as well as the associated risks.  

 
We expressly point out that within the warranty period, a flat fee of €60 (indexed to the CPI 2010, June 2015) will be charged 

for operating errors or if no fault is found.  

The provision of a warranty service (repair or replacement of the device) does not extend the absolute warranty period of 2 

years from the date of purchase.   

The 2-year warranty is only valid upon presentation of the proof of purchase (must include the name and address of the dealer 

and the complete device description) and the corresponding warranty certificate, on which the device type and serial number 

(visible on the box and on the back or bottom of the device) must be noted! Without presentation of the warranty certificate, 

only the statutory warranty applies!  

We expressly point out that the statutory warranty rights are not affected by this warranty and remain in full force and effect.  

Schuss Home Electronic GmbH and its vicarious agents shall only be liable for damages in cases of gross negligence or 

intent. In any case, liability for lost profits, expected but unrealized savings, consequential damages, and damages arising 

from third-party claims is excluded. Damage to or for recorded data is always excluded from the liability for damages.    

 

Congratulations on your choice. We hope you enjoy your BE COOL device!  

 

ADDRESS    

Schuss Home Electronic GmbH   

A-1140 Vienna, Scheringgasse 3   

Tel.: +43 (0)1/ 970 21    

 
 
This warranty certificate must be handed over to the authorized service center together with the device in the event of 
a warranty claim. 
 

 
 

Type designation:........................................   

Serial number:..............................................   


